
ข้อกำ�หนดและเงื่อนไขการรับประกันของ
Triumph

1
สงวนลิขสิทธิ์ © 08.2017 Triumph Motorcycles Limited

หมายเลขอะไหล ่3855519-TH 10000-ROW ฉบับที ่1 08.2017

ขอบคุณที่เลือกรถจักรยานยนต์
Triumph รถจักรยานยนต์นี้เป็นผลิตภัณ
ฑ์ของ Triumph ที่ใช้วิศวกรรม
ที่ผ่านการพิสูจน ์การทดสอบอย
่างละเอียด และความพยายามอย่า
งต่อเนื่องเพื่อให้ได้ความเชื
่อมั่น ความปลอดภัย และสมรรถนะที่เป็นเลิศ
หนังสือคู่มือการเข้ารับบริการรถจักรยานยนต์เล่
มนี้จัดทำ/ขึ้นเพื่อเป็นวิธีง่าย
ๆ ในการบันทึกการซ่อมบำ/รุงรถจักรยานยนต์ข
องคุณ รวมถึงรายละเอียดการรับประกันและข
้อมูลที่เป็นประโยชน์อื่น ๆ เกี่ยวกับรถ
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้กรอกข้อมูลในตาราง
หน้า 2 ไว้อย่างถูกต้อง
รักษาความคุ้มครองสูงสุดภายใต้การรับประกัน
โดยการตรวจสอบให้แน่ใจว่ารถจักรยานยนต์ข
องคุณได้รับการซ่อมบำ/รุงตามคำ/แนะนำ/ตามตา
รางการบำ/รุงรักษาในคู่มือผู้ใช้
ถ้าคุณขายรถจักรยานยนต์
ต้องแน่ใจว่าได้ส่งมอบหน
ังสือเล่มนี้และเอกสารที่เกี่ยวข้องอื่นๆ แก่เจ้
าของรถคนใหม ่โปรดให้คำ�แ
นะนำ�เจ้าของรถคนใหม่ว่าเ
ขาหรือเธอสามารถแจ้งทาง
Triumph เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปล
งเจ้าของรถโดยกรอกแบบฟอร
์มที่เว็บไซต์ของ Triump
h ที่ www.triumphmotorcycles.com
รถจักรยานยนต์ Triumph ใหม่ทุกคันอยู
่ภายใต้การรับประกัน 24 (ยี่สิบสี่เดือน) แบ
บไม่จำ/กัดระยะทาง โดยนับจากวั
นที่ลงทะเบียนเป็นครั้งแรก หรือวันที่ขายรถถ
้ายังไม่ได้จดทะเบียนรถจักรยานยนต์

ภายในระยะเวลาการรับประกัน TRIUMPH
MOTORCYCLES
LIMITED รับประกันรถจักรยานยนต์ใหม
่ของ Triumph ตามรายละเอียด
ของ หน้า 2 ว่าปราศจากข้อ
บกพร่องใด ๆ ในวัสดุที่ใช้ใ
นการผลิตและ/หรือฝีมือการผลิตในขณะที่ผลิต
ชิ้นส่วนใดที่พบว่ามีตำ/หนิในช่วงเวลานี้จะได้รับ
การซ่อมแซมหรือเปลี่ยนใหม่ตามดุลยพินิจของ
TRIUMPH MOTORCYCLES LIMITED จากตัว
แทนจำ/หน่ายรถจักรยานยนต ์Triumph ที่ได้รับ
อนุญาต
ชิ้นส่วนใดที่มีการเปลี่ยนภายใต้การรับประกันนี้
จะครอบคลุมถึงระยะเวลาการรับประกันที่เหลือ
อยู่
ชิ้นส่วนใดที่มีการเปลี่ยนภายใต้การรับประกันนี้
ต้องส่งคืน
TRIUMPH MOTORCYCLES LIMITED โดยตัว
แทนจำ/หน่าย/ผู้จัดจำ/หน่าย และจะกลายเป็นท
รัพย์สินของ Triumph Motorcycles Limited
ตามดุลยพินิจ Triumph อาจดำ/เนินการ
ซ่อมแซมหรือเปลี่ยนชิ้นส่วนที่ชำ/รุดที่อย
ู่นอกเหนือการรับประกัน แต่งานดังกล่าวไม
่ถือว่าเป็นการยอมรับว่าเป็นการรับผิดชอบใดๆ
Triumph จะรับผิดชอบค่าใช้จ่ายสำ/หรับงานที่
ดำ/เนินการภายใต้การรับประกัน
การรับประกันจะถูกถ่ายโอนไปยังเจ้าของคนต่อ
ไปตามระยะเวลาการรับประกันที่เหลืออยู่



ข้อมูลผู้แทนจำ�หน่าย
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ตราประทับจากตัวแทนจำ/หน่าย

VIN

รุ่น วันที่จัดส่ง
นาย/นาง/
นางสาว ป้ายทะเบียน

ชื่อแรก เพศ

นามสกุล

ที่อยู่

เมือง/จังหวัด

รัฐ/เขต

รหัสไปรษณีย์
รหัสตัวแทนจำ/
หน่าย



เงื่อนไขและข้อยกเว้น
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1. รถจักรยานยนต์จะต้องไม่ถูกนำ/ไปใช้ในก
ารแข่งขัน
หรือใช้งานอย่างไม่ถูกต้อง 1 การขาดหรือ
การบำ/รุ
งรักษาหรือการเข้ารับบริการอย่างไม่ถูกต้
อง

2. ห้ามดัดแปลง ซ่อมแซม หรือ
เปลี่ยนแปลงรถจักรยานยนต์
 นอกเหนือจากที่ได้รับอนุ
ญาตจาก TRIUM
PH MOTORCYCLES LIMITED

3. รถจักรยานยนต์ต้องเข้ารับการบริการตามร
ายละเอียดในตารางการบำ/รุงรักษาของผู้
ผลิต
ตามช่วงเวลาที่ระบุไว้ในคู่มือเจ้าของรถ T
riumph และบันทึกการเข้ารับบริการตาม
ที่กำ/หนดไว้

4. ท่อเก็บเสียงรถจักรยานยนต์มีการรับประกั
น 12
(สิบสอง) เดือนนับจากการเริ่มต้นรับประกั
น
รถจักรยานยนต์ตามปกติ ในช่วงระยะเวลา
รับปร
ะกัน 12 (สิบสอง) เดือน การสึกกร่อนภายใ
นห
รือการเปลี่ยนรูปของแผ่นกันกระฉอกภาย
ในไม่

รวมอยู่ในการรับประกันนี้
ภายหลังระยะเวลา 12 (สิบสอ
ง) เดือน ท่อเก็บเสียงรถจั
กรยานยนต์จะไม่รวมอยู่ในข้
อกำ/หนดการรับประกันนี้

5. แบตเตอรี่ของรถจักรยานยนต์จะมีการรับป
ระกัน 12
(สิบสอง) เดือนนับจากวันที่ซื้อรถจักรยาน
ยนต
์ ภายหลังระยะเวลา 12 (สิบสอง) เดือน แบ
ตเตอร
ี่จะไม่รวมอยู่ในเงื่อนไขการรับประกันนี้ แบ
ตเตอรี่ที่มาพร้อมกับรถจักรยานยนต์ต้องไ
ด้รั
บการชาร์จประจุไฟอย่างเพียงพอเพื่อทด
แทนที่ใ
ช้ไปจากการใช้งานกลไกการสตาร์ทและ/
หรือการใช
้อุปกรณ์ไฟฟ้าขณะเครื่องยนต์ไม่ทำ/งาน
หากจะน
ำ/รถจักรยานยนต์ไปจัดเก็บ ให้ถอดแบตเต
อรี่แล้
วเก็บไว้ในที่ที่ไม่ถูกแสงแดดส่องโดยตรง
 ไม่
มีความชื้น หรืออุณหภูมิเยือกแข็ง ระหว่าง
กา
รเก็บรักษา ควรชาร์จแบตเตอรี่แบบช้า (ห
นึ่งแ
อมแปร์หรือต่ำ/กว่า) ทุก ๆ สองสัปดาห์โด
ยประมาณ

1 การใช้งานไม่ถูกต้องจะรวมถึงการใช้งานใด ๆ ที่ไม่เป็นไปตามที่คำแนะนำที่กำหนดไว้ในบท “วิธี
การขี่รถจักรยานยนต์” ของคู่มือเจ้าของรถ และการใช้งานใด ๆ ที่ขัดแย้งต่อคำเตือนที่ได้ระบุไว้ใน
หนังสือคู่มือเล่มเดียวกันนี ้นอกจากนี้ การใช้งานไม่ถูกต้องจะรวมถึง แต่ไม่จำกัดเพียงการใช้รถจัก
รยานยนต์ที่ไม่ใช่การวิ่งบนถนนตามปกติ



เงื่อนไขและข้อยกเว้น
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การรับประกันไม่ครอบคลุมถึง:
• ข้อบกพร่องที่เกิดจากการปรับตั้งผิดพลา
ด
หรือการซ่อมแซมและการเปลี่ยนแปลงใด
ๆ ที่ด
ำ/เนินการโดยตัวแทนจำ/หน่ายรถจักรยาน
ยนต์ T
riumph ที่ไม่ได้รับอนุญาตจะไม่ครอบคลุ
มการรับประกันนี้

• ข้อบกพร่องที่เกิดจากการใช้ชิ้นส่วนและอุ
ปกรณ์เสริมที่ไม่ได้รับอนุญาตจาก
TRIUMPH MOTORCYCLES LIMITED จ
ะไม่ครอบคลุมการรับประกันนี้

• ค่าใช้จ่ายในการถอดและเปลี่ยนชิ้นส่วนแ
ละอุปกรณ์เสริม
ถ้าไม่ได้จัดส่งเป็นอุปกรณ์ดั้งเดิม หรือที่แ
นะนำ/โดย T
RIUMPH MOTORCYCLES LIMITED

• ค่าใช้จ่ายในการขนส่งรถจักรยานยนต์ไป
มาจากผู้แทนจำ/หน่ายรถจักรยานยนต์
Triumph ที่ได้รับอนุญาต หรือค่าใช้จ่าย
ที่เกิดขึ้นขณะที่รถจักรยานยนต์อยู่นอ
กเส้นทางสำ/หรับการซ่อมตามการรับประกั
น

• การให้บริการตามปกติและรายการบริการ
ตามปกติ
เช่น หัวเทียน น้ำ/มัน หรือกรองอากาศ ไม่
ครอบ
คลุมการรับประกันนี้ และไม่รวมถึงรายการ
ที่ค
ล้ายคลึงกันที่คาดว่าความสึกจากการใช้ง
านปกต
ิ เช่น ยางรถ หลอดไฟ โซ่ ผ้าเบรก และจ
านคลัตช
์ ถ้าไม่ใช่ข้อบกพร่องจากการผลิต

• ข้อบกพร่องที่ซีลน้ำ/มันโช๊คหน้าเนื่องจาก
อาจมีการสึกหรอรวมถึงการฉีกขาดได้
รวมถึงแต่ไม่จำ/กัดเฉพาะความเสียหายกับ
กระบอกโช๊คด้านในที่เกิดจากเศษหิน

• เบาะที่นั่ง กล่องบรรจุสัมภาระ งานสี
โครเมี่ยม รายการที่เป็นอะลูมิเนียมขั
ดเงา หรือการเสื่อมสภาพที่เกิดจากความ
สึกและฉีกขาดตามปกติ การข
าดการบำ/รุงรักษาที่ถูกต้อง

• รถจักรยานยนต์ที่ใช้ในเชิงพาณิชย์
• ข้อบกพร่องที่ไม่ได้รายงานต่อผู้แทนจำ/ห
น่ายที่ได้รับอนุญาตภายในสิบวันนับจากวั
นที่พบข้อบกพร่อง

• รถจักรยานยนต์ที่มีการหล่อลื่นไม่เพียงพ
อ
หรือใช้สารหล่อลื่นหรือน้ำ/มันเชื้อเพลิงไม
่ถูกต้อง

ถ้าต้องมีการเรียกร้องสิทธิการประกัน Triumph
Motorcycles และผู้แทนจำ/หน่ายที่ได้รับอนุญ
าตจะไม
่รับผิดชอบต่อความสูญหายในการใช้งาน ค
วามไม่สะดวก เวลาที่เสียไป ความเสียหา
ยเชิงพาณิชย์ หรือความเสียหายโดยมิได้
ตั้งใจหรือเป็นผลสืบเนื่องมาจากการผิดสัญญา
การรับประกันนี้ตีความตามกฎหมายของประเท
ศอังกฤษ
และปัญหาใดๆ ที่เกิดจากการรับประกันนี้อยู่ภา
ยใต
้เขตอำ/นาจตามกฎหมายของศาลแห่งอังกฤษ
ข้อความ เงื่อนไข การนำ/เสนอ รายละเอียด หร
ือการรับประกัน ที่ไม่ได้อยู่ในแคตตาล็อก
โฆษณา หรือสื่อสิ่งพิมพ์ต่างๆ ไม่ถือว่าเป
็นการขยาย การเปลี่ยน หรือการแทนที ่สิ่งใดๆ
 ที่มีอยู่ ณ ที่นี้
Triumph Motorcycles ขอสงวนสิทธิ์ในการเป
ลี่ยนแปลงหรือปรับปรุงใด ๆ ต่อรถจักรยานยนต
์หรือตามรุ่น โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า โ
ดยไม่ถือเป็นข้อผูกมัดในการดำ/เนินการดังกล่า
วต่อรถจักรยานยนต์ที่จำ/หน่ายไปเรียบร้อยแล้ว
การรับประกันนี้ไม่มีผลต่อสิทธิตามกฎหมายขอ
งคุณ



การบำ�รุงรักษาตามผู้ผลิต
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ในฐานะที่เป็นผู้ผลิตที่รับผิดชอบ Triumph อาจร้องขอให้ผู้แทนการบริการของคุ
ณเป็นครั้งคราวเกี่ยวกับรายการการบำ/รุงรักษาที่ผ่านการใช้งานของรถจัก
รยานยนต์ นอกเหนือจากที่ระบุไว้ในตารางการบำ/รุงรักษาประจำ/วัน รายการบ
ำ/รุงรักษาเพิ่มเติมเหล่านี้ต้องได้รับการบันทึกโดยตัวแทน ตามตารางด้านล่าง

วันที่ หมายเลขอ้างอิง งานที่ดำ�เนินการ



การเปลี่ยนเจ้าของ

6

ในกรณีที ่Triumph Motorcycles Limited อาจติดต่อคุณเกี่ยวกับโปรโมชั่นต่าง ๆ และ/หรือการฟ
ื้นฟูด้านความปลอดภัย ทางเทคนิคใด ๆ โปรดแจ้งรายละเอียดใหม่ของคุณที่ www
.triumphmotorcycles.com

เจ้าของคนที่สอง

ชื่อ

ที่อยู่

วันที่

การอ่านค่ามาตรวัดระยะทาง

เจ้าของคนที่สาม

ชื่อ

ที่อยู่

วันที่

การอ่านค่ามาตรวัดระยะทาง

เจ้าของคนที่สี่

ชื่อ

ที่อยู่

วันที่

การอ่านค่ามาตรวัดระยะทาง



การดูแลรถจักรยานยนต์
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Triumph Motorcycles ให้ความใส่ใจเป็นพิเศษในการเลือกวัสดุ การชุบเคลือบผิวโลหะ และเทคน
ิคงานสี เพื่อที่จะมอบรูปลักษณ์ที่สวยงามเต็มเปี่ยมด้วยคุณภาพผสานกับความทนทานให้แก่ลูกค้า
 อย่างไรก็ตาม รถจักรยานยนต์มักถูกใช้ในสภาพแวดล้อมที่ไม่เป็นมิตร และในสถานการณ์ดังกล่า
ว คุณจำ/เป็นต้องนำ/รถจักรยานยนต์ไปล้าง เช็ดให้แห้งและทดแทนการหล่อลื่นที่สูญเสียไปเพื่อป้อง
กันไม่ให้เกิดสีซีดจางบนพื้นผิวโลหะที่ชุบเคลือบผิวและไม่ได้ชุบเคลือบผิว ตัวแทนจำ/หน่ายของค
ุณสามารถให้ข้อมูลเพิ่มเติมและคำ/แนะนำ/ถ้าคุณต้องการ ท้ายที่สุด รูปลักษณ์ของรถจักรยานยนต์
จะแตกต่างกันมากขึ้นอยู่กับการดูแลรักษาที่รถได้รับ
สำ/หรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูแลรถจักรยานยนต์ของคุณ โปรดอ้างอิงกับหนังสือคู่มือเจ้าของ
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หน้าต่อไปนี้จะใช้สำ/หรับบันทึกบริการที่ดำ/เนินการโดยตัวแทนจำ/หน่ายรถจักรยานยนต์
Triumph ที่ได้รับอนุญาต การขี่รถจักรยานยนต์จะได้รับการปรับปรุงตามความรู้ว่ารถของคุณไ
ด้รับการบริการตามมาตรฐานสูงที่กำ/หนดไว้โดย Triumph Motorcycles Limited
นอกจากนี้ หลักฐานที่พิสูจน์ว่ารถจักรยานยนต์ของคุณได้รับการบริการตามมาตรฐานเหล่าน
ี้อาจเป็นประโยชน์ในกรณีที่คุณตัดสินใจขายรถจักรยานยนต์ของคุณหรือแลกกับรถจักรยานยน
ต์ Triumph อื่น
รถจักรยานยนต์ของคุณอาจต้องนำ/เข้ารับบริการบ่อยขึ้นถ้าใช้งานในสภาวะหรือสภาพอากาศที่รุนแร
ง
หรือถ้าวิ่งโดยสตาร์ตและดับรถในระยะสั้น คุณสามารถขอข้อมูลเพิ่มเติมได้จากตัวแทนจำ/หน่ายรถจั
กรยานยนต์ Triumph ที่ได้รับอนุญาต
คุณต้องนำ/รถเข้ารับบริการครั้งแรกที่ระยะทาง 800 กิโลเมตร/500 ไมล์ /1 เดือน เมื่อถึงช่วงใดก
่อนก็ตาม
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การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
800 กม.

500 ไมล ์หรือ 1 เดือน
เมื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
32,000 กม.

20,000 ไมล ์หรือ 2 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
16,000 กม.

10,000 ไมล ์หรือ 1 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
48,000 กม.

30,000 ไมล ์หรือ 3 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.
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การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
64,000 กม.

40,000 ไมล ์หรือ 4 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
96,000 กม.

60,000 ไมล ์หรือ 6 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
80,000 กม.

50,000 ไมล ์หรือ 5 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
112,000 กม.

70,000 ไมล ์หรือ 7 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.



ตราประทับ

11

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
128,000 กม.

80,000 ไมล ์หรือ 8 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
160,000 กม.

100,000 ไมล ์หรือ 10 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
144,000 กม.

90,000 ไมล ์หรือ 9 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
176,000 กม.

110,000 ไมล ์หรือ 11 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.



ตราประทับ

12

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
192,000 กม.

120,000 ไมล ์หรือ 12 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
224,000 กม.

140,000 ไมล ์หรือ 14 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
208,000 กม.

130,000 ไมล ์หรือ 13 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.

การเข้ารับบริการตามกำหนดเวลา
240,000 กม.

150,000 ไมล ์หรือ 15 ปี

มื่อถึงช่วงใดก่อนก็ตาม

ตราประทับจากตัวแทนจำหน่าย

การให้บริการที่ดำเนินการตามตารางการบำรุงรักษา

วันที่
ไมล์/กม.
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ถ้าคุณจะขับรถไปต่างประเทศและต้องการควา
มช่วยเหลือหรือคำ/แนะนำ/จากตัวแทนจำ/หน่ายร
ถจักรยานยนต์
Triumph โปรดติดต่อบริษัทสาขาหรือผู้นำ/เข้าใ
นประเทศที่คุณเดินทาง
สำ/นักงานสาขาอยู่ด้านล่าง
สำ/หรับรายชื่อตัวแทนจำ/หน่ายและผู้นำ/เข้าของ
Triumph ที่ได้รับอนุญาต เข้าชมได้ที่ www.tr
iumphmotorcycles.co.uk

สำ�นักงานสาขา

เบเนลักซ์
Triumph Netherlands
โทรศัพท์: +31 725 41 0311
อีเมล: Benelux@Triumph.co.uk

บราซิล
Triumph Motorcycles Brazil Ltda
โทรศัพท์: +55 11 3010 1010
อีเมล: sac.triumph@europ-
assistance.com.br

เดนมาร์ก/ฟินแลนด/์นอร์เวย/์สวีเดน
Triumph Motorcycles AB
โทรศัพท์: +46 8 680 68 00
โทรสาร: +46 8 680 07 85

ฝรั่งเศส
Triumph S.A.
โทรศัพท์: +33 1 64 62 3838
โทรสาร: +33 1 64 80 5828

เยอรมนี
Triumph Motorrad Deutschland GmbH
โทรศัพท์: +49 6003 829090
โทรสาร: +49 6003 8290927

อินเดีย
Triumph Motorcycles (India) Private
Limited
โทรศัพท์: 1 800 3000 0051 (โทรฟรี)
อีเมล:
 customer.care@triumphmotorcycles.in

อิตาลี
Triumph Motorcycles srl
โทรศัพท์: +39 02 93 454525
โทรสาร: +39 02 93 582575

ญี่ปุ่น
Triumph Motorcycles Japan K.K.
โทรศัพท์: +81 3 6453 9810
โทรสาร: +81 3 6453 9811

สเปน/โปรตุเกส
Triumph Motocicletas España, S.L
โทรศัพท์: +34 91 637 7475
โทรสาร: +34 91 636 1134

ไทย
Triumph Thailand
โทรศัพท์: +66(0)20170333
โทรสาร: +66(0)20170330

สหราชอาณาจักร/ไอร์แลนด์
Triumph Motorcycles Ltd
โทรศัพท์: +44 1455 45 5012
โทรสาร: +44 1455 45 2211

สหรัฐอเมริกา
Triumph Motorcycles (America) Ltd
โทรศัพท์: +1 678 854 2010
โทรสาร: +1 678 854 8740
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